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GENERAL DESCRIPTION
OF THE KONICA EEmoti c

Picture Size (negoiive) "" "24x36millimeters

Film Used ...........=.......35-millimeter film prelooded in sofety cortridge'

ffi...HEXANoNf/2.8,f:40mm3e|ementsin3groups,cooted.
Shutter .SEIKOSHA [, progrommed type, shufterspeeds' I /30 to

I /250 Sec. operture ronge: f /2.8 to f /22 I /30 Sec'

for synchroflosh, X setting'

Exposure Control "'Automotic electric eye (EE) mechonism'

Ronge of EE Conrrol .........Ev I (l /30 Sec. ot t /2.8) to EV l7 (l /250 Sec' ot

f /22) usins f ilmsPeed lsA 100 '

ffi...|l|uminotedbrightoptico|frome,mognificotion0.6x
Automotic loterol compensolion for porollox' verticol

compensotion by correction mork Worning signoloppeors

in field when EE ronge is exceeded, indicotion oppeors

when comero is set for synchrof losh'
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Focusing """8y coupled rongefinder, double-imoge focusing spot type.

Color complementotion mirror used.

Cocking lever '........Comero top, single stroke type. Initiol ploy Z}",.working

stroke l20l

Film Counter...... ..'Number of exposed fromes indicoted. Automotic re-sel
ot stort mork by opening of bocklid.

Film Rewind """ """8y quick wind cronk ofter depression of self-resetting

rewind button.

Filters

Weight "'127 mm (width ) x zg.smm (heisht) x olmm (thickness),

545 groms.



ALLGEMEINE ANGABEN
ZUR KONICA EEmotic

Filmmoteriol ""' ....'.35 Millimeter Film geloden in sicherheitspotrone.

Obiektiv .HEXANON i /2.8, f :40mm 3 Elemente in 3 Gruppen,
vergUtet.

verschluB "'sElKosHA L, geplonrer Typ verschlu8zeiien, r/30 bis
l/250 Blendenbereich, f /2,9 lis I /22 l/30 Sek. fur
Synchroblitz, X Y or richtung.

Belichtungskontrolle ...Automotischer EE-Mechonismus.

Bereich der EE Regu- .......'.EV 8 (l/30Sek. bei f /2,9) bis EVlT (t/250 Sek. bei
liervor richtung f /22) bei Verwendung von ASA 100 F ilmmoreriol .

Sucher "'llluminierter heller optischer Rohmen, Vegrdperungssttirke
0,6 x
Automotischer seitlicher Poro lloxen-Ausgleich, vertikoler
Ausgleich durch Korrekturmorkierung.
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Bei ljberschreitung des EE-Bereichs erscheint Wornungs-
zeichen im Sucher. Beim Eistellen der Komero ouf Syn-

chroblitz, erscheint ein diesbezugliches Zeichen.

Einstellen der Diston z.........Doppelbild Einstellfeld m it gekuppeltem Telemeter. Ver -
wendung von Komplementtirforben-Spiegeln.

Schnelloufzughebel '.....Auf der Komero ongebrocht. In einem Zvge ovlziehbor.
Anfcinglicher Spielwinkel 20". Aufziehwinkel l2O'.

Filmzdhlwerk """ """Anzeige der Belichtungen. Automotisches Rl;ckverstellen
in die Ausgongsstellung durch iif fnen des Komerodeckels.

Rucktronsportieren des Films Betcitigung der Ri;ckspulkurbel bei niedergedrucktem RU-

c kspu lknopf .

Andere Merkmole "'schnelles Filmeinlegen, vereinfochter Synchroblitz.

Filter ...Einschroub-Typ, 49mm Durchmesser, Gewinde 0,75 mm

Dimensionen, Gewicht '127mm(Breite)x79,5mm(Hohe)x64mm(Dicke),545Gromm.
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NOMENCLATURE
NOMENKLATUR-
NOMENCLATURE

@Bright frome Window

@Rongefinder Window

@Strop Eyelet

@Synchroflosh Socket

@nexnNoN LENS

@Photocell Window

@viewfinder Window

@Leuchtrohmenf enster

@Telemeterf enster

@Trogriemgncise

@glit.lichtonschluB

OHEXANoN obiektiv

@Photozellenfe nster

@Sucherf enster

@Codre lumineux

@Viseur

@oeillet pour courroie

@Prise pour flosh

@obiectif HEXANoN

@Fenotre de cellule

@Fenetre du viseur

www.butkus.us



I
I

,@



NOMENCLATURE 2

NOMENKLATUR-2
NOMENCLATURE 2

@Focusing Ring

@Distonce Scole Index

Mork

@Rewind Knob

@Rewind Cronk

@Accessory C lip

@Focol plone Mork

@Filmspeed (ASA)Diol

@Cocking Lever

@Film Counter

@Shutte. Button

@Filmspeed (ASA)

Indicotion

@Distonce scole
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@Di stonz- Ei nstell- Ri ng

@Anzei gemorkierung der

Distonzskolo

@Ruckspulknopf

ORuckspulkurbel

@zubeharklemme

@Brennf lochen Mork ierung

@Fi I mempf i ndlickeits-

Skolo ( ASA )

@Auf zugshebel

@Filmzcihlwerk

@Ausloseknopf

@Anzeiger der Fim-

empfindlichkeit (ASA)

@Distonzskolo

@Anneou pour le r6gloge

de lo distonce

@Morque indicotrice de

I'echelle de distonces

@Bouton de rebobinoge

@Levier de rebobinoge

@support d'occessoire

@Morque de plon focol

@Codron de lo vitesse

de pellicule (ASA)

@levier d'ormement roPide

@Compteur de pellicule

@Bouton d'obturoteur

@Vitesse de pellicule (ASA)

@Echelle de distonces
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NOMENCLATURE 3

NOMENKLATUR-3
NOMENCLATURE 3

@Eyepiece

@Rewind Spindle

@Cortridge C homber

@tripod Socket

@rilm Guide

@Rewind Button

@Toke-up Spool

@Bocklid

@Pressure Plote

@rilm slit

@Sprocket

@Suchereinblick

@Ruckspulspindel

@Kommer fur

Filmspule

@Stotiv-AnschluB-

Gewinde

@Filmf uhrung

@ Ruc kspulou slaseknopf

@Auf windspule

@Komerodeckel

@ Filmond ruckplotte

@Filmeinfuhr-Schlitz

@Zohntrommel

@viseur

@Bobine de reboinoge

@Chombre d cortouche

@erise pour tr6pied

@noit de conduite du film

@Bouton du rebobinoge

@Bobine de film

@Couvercle du dos

@Bouton de pression

@Fente de lo pellicule

@Tombour d engrenoge
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NOMENCLATURE
NOMENKLATUR
NOMENCLATURE

4
4
4

@Focusing Ring

@Flosh Guide Number

Scole

@Aperture Scole

@Aperture Lever

@Di stonz-Ei nstell-Ri ng

@Leitzohlskolo fur

Blitzouf nohmen

@Blendenskolo

@Bl e ndenei nstell-Hebel

@Anneou pour le r€gloge

de lo distonce

@Echelle des chiffres

guides pour flosh

@Echelle d'ouverture

@levier d'ouverture
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PROCEDURE FOR EE PICTURE-TAKING

HANDG RIFFE FUR EE-PHOTOG RAPHIEREN

COMMENT FAIREDES PRISES DE VUE AUTOMATIOUES(EE)

BSet the operture lever @ ot AUTO.
ETurn the filmspeed (nSR) diol @ .o

thot the filmspeed roting (ASA number)
of the film you ore using cppeors in the
smoll window.

@Troin your comero on your subiect,
sighting through the viewfinder, odlust
focus, then compose your picture inside
the bright opticol frome.

@At the right instont, gently press down
on the shutier button @.

The electric eye mechonism of your KO-
NICA EEmotic senses the brightness of the
subiect-motter ond sets the shutterspeed
ond operture occordingly for correct expo-
sure of your film. No colculotion or mo-
n ipu lotion is necessory.

- 18-
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COCKING LEVER
AUFZUGHEBEL
L EVIER D'ARMEMENT RAPIDE

O The cocking lever @ hos on in itiol

free ploy of 201 When picture toking,

keep your KONICA EEmotic in reodiness

with the cocking lever pulled oui. Wnen

the cocking lever is operoted through

its working stroke of l20l the rilm is

odvonced by one frome, ond the shutter

mechon ism is brought into cock (reody

for releose ond shutter oction on opero-
tion of the shutter button ).

OEoch time the cocking lever @ is ope-

roted o full stroke, the f ilm counter @
moves one step to indicote the number

of exposures mode on your f ilm.

OThe cocking lever @ should be pushed
through its stroke until it comes to o stop.

-20-
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OThe f ilm counler odvonces one siep eoch

time the coc king lever is operoted. Indi-

cotion is ihus orov ided of the number of

exposures mode on your f ilm.

OWhen the bocklid is opend to remove the

exposed f ilm, the f ilm counter will ou-
iomoticolly returns to the stort mork Y.

OJede Bstcjiigung des Aufziehhebels scholtet

dos Filzcihlwerk um einen Strich weiter.
Angezeigt ist die Anzohl der belichteten
Bilder. Wenn beim Entloden der Komero

der Komerodeckel gedffnet wird, siellt
sich dos Filmzcjhlwerk in seine Ausgongs-

stellung zuruck.

tul

OLe compteur de pellicule ovonce d'un chiffre choque fois que I'on tire le levier d'or-

mement ropide o fond. Ainsi I'indicotion est donn€e quont ou nombre de prises que

vous ourez effectu6es.

OLorsque I'on ouvre le couvercle du dos pour 6ter lo pellicule expos6e, I'indicotion du

compleur reviendro outomotiquement d son point de deport.

-22-
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To open the bocklid,'pull out the rewind
knob @, then pull further ogoinst spring

ten s ion.

To close the bocklid, opply pressure ot
its free end so thot it snops shut.

Beim Offnen des Komerodeckels wird zuersr

der Ruckspulknopf @herousgezogen und dos,

dem Federdruck entgegen, soweit wie mc;glich

Der Komerodeckel schlieBt sich durch Nie-
derpressen des f reien Endes.

Pour ouvrir le couvercle du dos , tirez le

bouton de rebobinoge vers le hout @ puis

tirez le encore dovontoge pour foire lOcher

lo tension du ressorr.
Pour le fermer, oppuyez fermement sur
I'ouverture. ll se fermero ovec un declic.

BACKLID OPERATION
6TTNcN DES KAMERADEcKELS
COMMENT OUVRIR LE COUVERCLE DU DOS

-23-



FTLMSPEED(ASA)DIAL
FILMEM PFIND LIC H K EITS -SKA LA
CADRAN DE LA SENSIBILTE DE PELLICULE

After looding your KONICA EEmotic with

film, olwoys turn the filmspeed (ASA) diol

so thot it indicotes the f ilmspeed roting

(ASA number) of the film you hove

iust looded. The f ilmspeed (ASA) diol is

turned by opplying the boll of your

thumb to the diol, ond tw isting it wh ile

pressing down. Be sure thot the f itm -

speed (ASA) diol is set correctly, otherwise

oll your pictures will be unde'- or over-

exposeo.

FILMSPEED ( ASA) SCALE

FILMEMPFINDLICHKEITS- SKALA ( ASA)

ECHELLE DE SENSIBILITE (ASA)

ro | 25 ,fi, j uo I o+ | roo I roo I zoo

-24-
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APERTURE LEVER
B LE N D ENEINSTELL-H E BEL
LEVIER D'O UVERTURE DU DIAPHRAG M E

"AUTO" setting. When the operture lever

is set ot "AUTO" lhe electric-eye, ou-

tomotic exoosure control mechonism of

your KONICA EEmotic is brought into

ploy. When depending on EE control of

exposure, olwoys set the operture lever

ot "AUTOI' When the operture lever is

ot this sstting, the "AUTO" indicotion C
oppeors in the viewfinder f ield.

When the operture lever is moved owoy

f rom "AUTOI the EE mechon ism is disengo-

ged, ond the shutterspeed becomes limlted

to l/30 second, while the operture con be

monuolly odiusted ot the convenlionol f /
settings or olong the flosh guide number

scole. With the operture lever in this

position, the f losh indicof ion I oppeors in

the viewfinder fielo.

-26-



FILM LO
EINLEGEN D

COMMEM METTRE

ADING
ES FILMS
LA PELLICULE

OWhen looding f ilm, olwoys ovoid direct
lighting, work in the shode.

OBlonk shots con oe mooe even with the
lens cop ottoched if the opertu.e lever @
is moved oWoy from 'AUTO"position.

OBeim Filmeinlegen ist direktes Licht zu
vermeiden. lm Schotten einlegen.

SBlindouslc;sungen konnen ouch m it oufge-
setztem Obiektivschutzdeckel gemocht
werden, wenn der Blendeneinstell-Hebel
@von "AUTO " hinwegverstellt wird.

fLorsque vous chorgez ou d6chorgez
votre opporeil, 6v ilez tou iou rs d'etre
expose directement ou soleil, et trovoi-
llez touiours d I'ombre.

OMeme ovec le copuchon de I'obiectif
pose sur ce dernier,vous pouvez effec-
tuer des prises o vide, si seulemenl le
levier d'ouverture @ n'est pos d lo
Position "AUTO.''

-28-
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Eprll out the rewind knod @, then drow out further ogoinst spring tension. The
bocklid con then be opened.

ffiZiehen Sie den Rtickspulknopf @ herous, und dos, dem Federdruck enrgegen, soweit
wie moglich. Der Komerodeckel konn nun gecif fnet werden.

fffirez le bouton du rebobinose @ vers le hout, puis tirez le dovontoge pour foire
lecher lo tension du ressort. C'est seulement oprds cette op€rotion que vous pou-
rrez ouvr ir le couvercle du dos.

pKeeping the rewind spindle @ oulled. out, insert the sofety cortridge in rhe corrridge
chomber@.Ihe knob end of the sofety cortridge should foce the dottom side of t[e
comero. Whlle turning bock ond forth slightly, 

-push 
in the filmwind knob.

plegen Sie die-sicherheitspotrone bei herousgezogener Rijcktronsportspindel @ in die
Filmkommer @ ein. Dos Knopfende der Sicherhlitspotrone muB dem Komeroboden
zugewendet sein. Driicken Sie den Filmtronsport-Knopf unter [eichtem Hin- und her-
drehen zuriick.

@lntroduisez lo pellicule en cortouche de socurit6 dons lo chombre o cortouche @en loissont lo bobine de rebobinose @ dehors. Lo portie de lo cortouche qui d6posse
doit 6tre ploc6e o fond vers le bos de I'opporeil. Tout en tournont legerement le
bouton du bobinoge, remettez le en proce.

t
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Bpull out the end of the f ilm ocross the

gote ond over the sprocket. Insert the

tip of the f ilm in the slit of the toKe-

up spool @. Hook one of the perforo-
tions of the film on the clow of the

toke-uo spool.

ETurn the toke-up spool @ slighty, then

fit the film oerforotions on the teeth

ot the sprocket @. Turn the ioke-up
spool while holding the film ogoinst

the sprocket.

- 30-
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EContinue turning the toke-up spool @
until the perforotions on both sides of

the film engoge the sprocket teeth.

Close the bocklid. The f ilm counter @
shou ld be ot the stort mork.

@Turn the rewind cronk @ g"ntly in the

direction indicoted by ihe orrow mork

to toke up oll slock of the f ilm inside

the sofety cortrioge.

fFffi!

butkus-64_home
Typewritten Text
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ZMoke two blonk shots by operoting the

cocking lever @ ond the shutter button

@ twice. The film counter @ then will
be ot the segment oheod of numerol L

@Ser ihe operture lever @ ot "AUTO:
(When the operture lever is ot "AUTO"
the circle mork is visible in the view-
finder f ield. )

-34-

www.butkus.us



;W
rgl

pTurn the f ilmspeed (ASR) diol @ so

thot the ASA roting of the f ilm you hove

iust looded oppeors in the window.

Your KOtllCA EEmotic is now reody for
picture-toking. When you next operote
the cocking lever, the f ilm counter will
indicote numerol I . ond the f irst f rome of
film will be in position for exposure.

Olndicotion of Proper Toke-up of Film

When the film in your comero is being
properly odvonced ond token up eoch time

the cocking lever @ is operoted, the re-
wind knob @ will turn counterclockwise
ogoinst the orrow mork.

-36-
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WARN
WARN
SIGNAL

ING SIGNAL
UNGSZEICHEN
D'AVERTISSEM ENT

When your subiect-motter is not bright

enough for proper exposure within the

ronge of electric-eye (EE) outomotic control

(slower shutterspeed thon l/30 second ot

f 12.8 required), the circle mork in the

viewfinder will turn red upon your pres-

sing the shutter button, while the shutter

mechonism will nol be octuoted.

In this cose, you connot toke pictures by

outomotic control(EE), so you must either

orronge for exlro lighting or resort fo

synchrof losh photogroPhY.

-38-
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CAMERA GRIP AND SHUTTER OPERATION

HALTEN DER KAMERA UND EEDIENEN DES AUSLOSEKNOPFES

COMMENT TENIR L'APPAREIt ET DECLENCHER L'OBTURATEUR

To moke sure thot your picture will be

shorp ond cleor, your comero grip must be

sure ond steody so thot there is no ierk ot
the instont you press the shutter button.

Hold your comero firmly with both honds

from both sides, ond obtoin extro steodi-

ness by holding your honds ond comero

up ogoinst your nose, cheek or foreheod

in close contoct. Rest the boll of vour
right index finger llghtly on the shutter

button, ond when 5hseting press down
gently but f irm ly os if squeezing.

OA coble releose or on externol selftimer

con be ottoched io the cenier screw

socket of the shutter button.

-40-
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FOCUSING AND SIG HTING
EINSTELLEN DER DISTANZ UND ANVISIEREN

MISE AU POINT ET VUE

I

r

ll

I
Jt

When o subiect is out of focus

Obiekt unschorf eingestellt.
Lorsque I'obiet est mol vis€.

When o subiect is in focus.

Obiekt schorf eingestellt.
Lorsque I'objet est bien vis€.



I Focusing

When the focusing ring is turned, the yello-

wish imoge in the focusing spot @ will move

loterolly, ond when the subiect-motter oppeors

os o single imoge it is in correct focus.

O Einstellen der Distonz

Beim Betcitigen des Distonzeinstellringes

verschiebt sich dos gelbe Bild im Einstellfeld.

@ seitwcirts. Wenn dos Obiekt ols ein ein-

ziges Bild erscheint, ist die Distonz schorf

eingestellt. &

OMise ou Point
Quond I'onneou de r6gloge de distonce est

tourn6, une imoge ioune dons le point de

focolisotion @ ." deplocero lot6rolement et

c'est seulement quond I'obiet vis6 opporoit

comme une seule imoge d ce point de, focoli-

sotion que le regloge est correct.

-44-
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@Porollex Correction
@Worning Signol

@Focusing Spot

@aright Frome

@Porol lox-Ausgleichsmorkierung
@Wo rnu ngszeichen

@Disfonzeinstellfeld
@Leuchtrohmen

@Morque de correction de Porollox

@$ gnol d'overti ssement

@Point de focolisotion
@Codre lumineux

@
Mork
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O Sightins

The viewfinder is provided with o

lim its of your picture. Horizontol
is eliminoted by using the porollox

of less thon one meter, compose

correction morks.

bright opticol f rome @ *hich cleorly indicotes the

porollox is outomoticolly corrected. Verticol porollox

correction morks @.When picture-toking ot distonces

your picture within the limits def ined by the porollx

O Anvisieren
Der Sucher ist mit einem Leuchtrohmen @ versehen, der die Begrenzung des Bildes on-

zeigt. Die horizontole Poroloxe ist outomotisch ousgeglichen, wdhrend die vertikole Poro-

loxe durch Verwendung von Ausgleichmorkierungen @ beseitigt wird. Beim Photogrophie-

ren von Obiekten innerholb eines Meters mijssen Sie sich on die von den Porolloxous-
gleich-Morkierungen ongedeuteten Begrenzungen holten.

O Codroge

A I'int6rieur du viseur, il y o un codre lumineux @Cri indique nettement les limites de

I'imoge que vous composez. Lo porollox horizontole est outomotiquement corrig6e.

Quont d lo porollox verticole elle est 6limin6e por I'utilisotion des morques de corre-
ction de porollox @. Lorsque vous effectuez une prise d une distonce de moins d'un

mdtre, codrez votre imoge o I'int€rieur des limites definies por les morques de corre-

ction de porollox.l&
IT
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F IL M R E WIN D

NUCTTRANSPORT DES FILMS
REBOBINAGE DE LA PELLICULE

f lf , when operoting the cocking lever @
for the f inol frome on your roll of f ilm,

the cocking lever is prevented from

completing its stroke, do not opply force.

Keep the rewind button @ depressed, ond

work the cocking lever in ihe usuol woy.

ETo return exposed film into its sofety

cortridge, f irsi press the rewind button

@ lt will remoin depressed.

@Erect the rewind cronk @ond turn clock-

wise in the direction of the orrow mork.

The film will be token up into the sofety

cortridge.

EilOpen the bocklid by prlling out the re-

wind knob @.

fl :'**

h i\
bJ

@@

www.butkus.us



WHEN USING FILTERS
VERWENDUNG VON FILTERN

EN CAS D'UTIUSATION DES FILTRES

Your KONICA EEmotic uses screw-in fil-
ters of 49mm diometer, 0.75mm pitch

threod.

The exposure meter photocell of the KO-
NICA EEmotic encircles the lens ond is

covered by the f ilter when it is in use.

Consequently, there is no need to compen-
sote for f ilter obsorption foctors. Automotic
EE control of exposure is the some with
or without f ilter.

-48-



SYNCHROFLASH PHOTOGRAPHY
B LI T ZLICH T P H OT O GRAPHI E

PHO TO S AVEC FLASH SYNCHRO NISE

Flosh photogrophy is used when the subie-

ct-motter is too dork for. electric- eye

picture-toking, or ot night when tighting

is inodequote. The synchroflosh system os

used in your KONICA EEmotic is ex -

t remely simple.

The proper operture for correct expcsure

is outomoticolly obtoined simply by focu-

sing ond 5stting the operture lever ot

the guide number of the flosh you ore

us ing on the f losh gu ide number .scole.

Anybody con toke synchrof losh pic tu res

in this woy without mistokes. No computo-

tion is needed.

- 50-
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To use synchroflosh, mount the floshgun

(or electronic flosh unit) on the occessory

clip @ of your comero. Plug the connec-

tor cord into the synchrof losh socket @.
lf you ore using f loshbu lbs, insert o bu lb

in your flosh gun.

f For synchroflosh photogrophy, the shut-
terspeed is f ixed ot I /30 second, X
setting (no shutter oction deloy). lt is

therefore possible to use oll types of
f losh (M ond F c loss f loshbu lbs .

e lectron ic f losh ) .

OWhen using f losh,

between 1.5 ono

-52-
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5 meters to the subiect.
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OFlosh Guide Number Scole
First, focus occurotely on the subiect.
Next set the operture lever @ ot the

guide number of your flosh on the {losh

guide number scole @. The correct oper -
ture will then be outomoticollv obtoined.

O Leitzohl-Skolo frjr Blitzlicht
Zversl die D istonz scho# einsiellen.
Verstellen Sie onschliessend den Blenden-
hebel @ ouf die l-eitzohl der Blitzlompe,
welche ouf der Leitzohlskolo @ ongegeben
ist. D ie korrekte Blende ernolten Sie ou-
tom ot isc h.

OEchelle de flosh synchronis6
Premidrement, 169lez bien lo di stonce sur
I'obief que vous visez.
Ensuite, plocez le levier d'ouverture @ ou

ch if f re correspondont ou ch if f re

guide qui se trouve sur I'echelle de flosh

synchronise @. L'ouverture correcle peut
6tre ocquise ouiomotiquement.

APERTURE SCALE

BLENDENSKALA

ECHELLE D'OUVERTURE

2.8 o(4)
o(8)5.6 1r lrfbrl "

54-

www.butkus.us



O Using the Aperture Scole
Some f loshbulbs hove no indicotion of guide numbers, but
ore bosed on the indicoted operture volve(f / ) for given
the shutterspeed is slower thon l/60 second, the correcr
ot 4 meters, ond f /8 ot 5 meters. When instructions ore
operture scole @ when setting the operture lever @.

correct exposure settings
distonces. For exomple, when

operture settings moy be:( /ll
given in this woy, use the

\t!,

O Gebrouch der Blendenskolo
Bei monchen Blitzlompen sind keine [eitzohlen ongegeben. Eine korrekte Belichtungsein-
stellung beruht iedoch ouf dem ongezeigten Blendenwert (f / ) fur eine gegebene
Entfernung. Z.B. bei Verschlusszeiten lcinger ols | /60 Sek. konn die genoue Blende
bei 4 Metern f /l I und bei 5 Metern f /8 sein. Wenn die Instruktionen solcher Art
louten, mijssen Sie beim Einstellen des Blendenhebels @ die Blendenskolo @ verwen-
den.

OUfilisotion de l'6chelle d'ouvrfure t/
Quelques ompoules de flosh n'ont oucune indicotion num6rique mois le r6gloge d'ouver-
ture est bos6 sur lo voleur determ inee pour une distonce donnee (f / ). Por exemple,
si le tsrnp5 de pose esi moins de l/60 de seconde, I'ouverture sero de ( /ll d 4 md-
tres et f /8 a 5 mdtres. Si les indicotions sont donn6es de 6ette foqon, utilisez I'echelle
d'ouverture @ quond vous monipulez le levier d'ouverture @.
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